
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

FOURTH SUNDAY OF EASTER 

World Day of Prayer for Vocations 

Chủ tế: 

Brothers and sisters, gathered together in the Holy Spirit, we are God’s 

people, the sheep of his flock. With confidence, we bring our prayers and 

petitions before the Lord our God. 

Xướng viên: 

1. With gratitude, let us give thanks to the Lord for giving us the first 

time in the history of the Church, an American Pope Leo XIV. May 

God grant our new Pope strength, courage and the Holy Spirit, so that 

He may lead the Church to the green pasture. Let us pray to the Lord. 

2. For students in our school who will receive First Communion and the 

Sacrament of Confirmation. May they open their hearts and soul to 

receive the Holy Spirit, and let God transform their lives. Let us pray 

to the Lord. 

3. On this Vocations Sunday, let us pray for all families in our parish. 

Alive with the Holy Spirit and rooted in prayer, may the parents in our 

families foster a culture of vocations where young men and women 

will sense God’s call with greater clarity. Let us pray to the Lord. 

4. Hôm nay là ngày Hiền Mẫu, ngày đặc biệt dành tôn vinh những người 

mẹ. Xin cho những người con luôn nhớ đến công ơn trời bể của mẹ 

mình, luôn sống hiếu thảo và làm vui lòng mẹ, nhất là ân cần thăm 

hỏi, chăm sóc khi các ngài ngả bệnh, già nua tuổi tác. Chúng ta cùng 

cầu xin Chúa. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng... Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời cầu 

nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời / 

được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

O God our Good Shepherd, you are faithful from age to age and always 

remain at our side. Accept these prayers and bring to all whom we have 

prayed your blessings of love, joy and peace. We ask this through Christ, 

our Lord. Amen. 

SATURDAY 


